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У сучасних лінгвістичних дослідженнях велика увага приділяється 
вивченню галузевих термінологій. Статтю присвячено термінології 
трибології – науки, яка досліджує процеси тертя, зношування та мащення. 
Вивчення цієї термінології є важливим завданням, адже саме завдяки 
термінам можливим стає ефективне спілкування між фахівцями, обмін 
знаннями та розвиток нових технологій.
У роботі наведено визначення понять «термін», «терміносистема» та 
розглянуто типи зв’язків, які надають сукупності термінів системного 
характеру. Представлено визначення науки «трибологія» та зазначено 
її внесок у науково-технічний прогрес. Велика база знань і постійний 
розвиток трибології стимулюють розширення відповідної термінології. 
Це відбувається також завдяки термінам із суміжних галузей. До того 
ж трибологічні терміни стають основою для термінів інших галузей, де 
мають місце явища тертя та зношування, а також важливими є питання 
мащення, як-то автомобільна чи авіаційна галузі.
У статті розглянуто ознаки системної організації трибологічної 
термінології. Представлено загальний аналіз структури та 
парадигматичних зв’язків між трибологічними термінами на прикладах 
гіперо-гіпонімічних відношень, які є особливо важливими в контексті 
дослідження, оскільки вказують на системну природу термінології. 
Виявлено, що трибологічний термін може одночасно бути як родовим, так 
і видовим по відношенню до інших трибологічних термінів, що свідчить 
про більшу глибину та розгалуженість структури терміносистеми. 
Іншими прикладами системної організації термінів є присутність у 
терміносистемі гіперо-гіпонімічних груп та відношень смислового 
протиставлення. 
Наявність логічних та мовних зв’язків між трибологічними термінами 
свідчить про системність цієї термінології, що дозволяє зробити висновок 
про можливість надалі розглядати сукупність термінологічної лексики 
цієї науки як терміносистему, а важливість трибології для набуття нових 
знань та розвитку технологій зумовлює необхідність такого дослідження.
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Contemporary linguistic research directs significant attention to the study 
of domain-specific terminologies. This article focuses on the terminology 
of tribology, which is the study of friction, wear and lubrication. The 
comprehensive study of tribological terms is of paramount importance, as it 
enables effective communication among field experts, facilitates knowledge 
exchange and drives the development of new technologies.
The article provides definitions for the concepts of term and terminological 
system and examines types of relationships that contribute to the systemic 
nature of the terminology. The definition of the study of tribology is also 
presented, with an emphasis on its contribution to scientific and technological 
progress. The significant knowledge base and ongoing development within the 
field of tribology stimulate the expansion of the corresponding terminology, 
which is further facilitated by incorporating terms from related disciplines. 
Furthermore, tribological terms serve as the foundation for terminology in 
other fields where phenomena of friction and wear occur, as well as in fields 
where lubrication plays a significant role, such as automotive and aviation 
industries.
The article examines the features contributing to the systemic nature of 
tribological terminology. A general analysis of the structure and paradigmatic 
relations among tribological terms is presented, employing examples of 
hyperonymic and hyponymic relations. In the context of the current research, 
these examples hold particular significance as they reveal the systemic nature 
of the terminology. It is shown that a tribological term can simultaneously 
function as both a generic term and a specific term in relation to other tribological 
terms, indicating a greater depth and branching of the terminological system. 
The presence of antonymy together with the fact that hyponyms can further 
be grouped into semantic subgroups both indicate the systemic nature of 
tribological terminology.
Tribological terms are interrelated both logically and semantically, which 
allows us to view tribological terminology as a terminological system. The 
significance of tribology in the advancement of science and technology 
underscores the importance of such research.
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Постановка проблеми. Термінологічна лек-
сика допомагає ефективній комунікації між 
фахівцями в будь-якій галузі знань та є важли-
вою передумовою наукових досліджень. Вико-
ристання термінів сприяє уніфікації спілкування 
серед фахівців та збагаченню наукового дискурсу. 
Однією з ключових функцій термінологічної 
лексики є забезпечення однозначного розуміння 
понять конкретної галузі, що дозволяє уникнути 
непорозумінь, сприяє передачі точної інформа-
ції та обміну знаннями між фахівцями й дослід-
никами. Терміни розкривають складні аспекти 

понять різних сфер людської діяльності, сприя-
ють точному розумінню різних явищ і процесів та 
відокремлюють суміжні поняття один від одного, 
забезпечуючи необхідні чіткість і точність кому-
нікації. Вивчення термінології сприяє уточненню 
термінологічних систем, створенню стандартів 
та нормативних документів, що сприяють підви-
щенню якості роботи спеціалістів, розвитку науки 
та технологій. Тож, будучи важливою передумо-
вою для професійного спілкування та розроблення 
наукових концепцій, термінологічна лексика при-
вертає до себе великий інтерес дослідників.
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Проблемам термінології присвятили свої нау-
кові праці багато вчених, серед яких Т. Р. Кияк  
[1; 2], А. С. Д’яков [3], О. І. Павлова [4; 5], 
Л. М. Томіленко [6], С. З. Булик-Верхола, 
Ю. В. Теглівець [7; 8] та інші. Багато праць при-
свячено вивченню термінологічної лексики окре-
мих галузей та сфер діяльності людини, як-то 
юридична або медична термінологія. 

Актуальність дослідження зумовлена постій-
ним інтересом лінгвістичної науки до проблем 
термінологічної лексики та вивчення галузевих 
терміносистем. Безсумнівною є необхідність у 
дослідженні терміносистем, які натепер ще не 
вивчались. Незважаючи на велику кількість про-
ведених досліджень, однією з підмов, які ще 
не ставали предметом комплексного вивчення 
лінгвістів, є підмова трибології. Саме питанню 
англомовних трибологічних термінів присвячена 
ця робота.

Дана стаття являє собою перший крок у 
вивченні окремої групи термінів, а саме тер-
мінологічної лексики трибології, з фокусом на 
встановленні основних ознак поняття «термін», 
визначенні його характерних рис. У роботі також 
розглянуто поняття «терміносистема», особливу 
увагу приділено окресленню низки зв’язків між 
трибологічними термінами.

Метою дослідження є деталізування поняття 
«трибологія» та розгляд відношень, які зв’язують 
термінологічні одиниці цієї науки, для визначення 
можливості надалі розглядати сукупність цих тер-
мінів як терміносистему.

Для досягнення даної мети необхідно вирішити 
такі завдання: дати визначення поняття «термін», 
проаналізувати типові характеристики термінів, 
дати визначення поняття «терміносистема», дати 
характеристику трибології як окремої наукової 
сфери, визначити її центральні терміни та встано-
вити наявність зв’язків між трибологічними тер-
мінами, підвести підсумки та зробити висновки.

Об’єктом дослідження є англомовна терміно-
логічна лексика трибології.

Предметом роботи стали характерні ознаки 
трибологічної термінології як окремої терміно-
системи в англійській мові.

Джерелом використаних у роботі термінів 
виступали технічні словники та спеціалізована 
англомовна література. 

Вивчення будь-якої системи термінів розпо-
чинається з уявлення про сутність терміна і тер-
мінології, але визначення терміна виявляється 
складним завданням. Більшість дослідників 
погоджуються, що єдиного, загальноприйнятого 
визначення терміна не існує, але немає сумнівів у 
тому, що термін завжди відображає певне поняття.

За визначенням С. В. Шевчука та I. В. Кли-
менко, термін – це «слово або словосполучення, 

яке позначає поняття певної галузі знань чи 
діяльності людини» [9, с. 513]. Згідно з визна-
ченням М. С. Зарицького, термін є «мовний 
знак, що позначає поняття певної галузі знання – 
науки, техніки, мистецтва, політики» [10, с. 43]. 
В. І. Карабан визначає терміни як «мовні знаки, 
що репрезентують поняття спеціальної, профе-
сійної галузі науки або техніки», та зазначає, що 
науково-технічні терміни «становлять суттєву 
складову частину науково-технічних текстів» 
[11, с. 315]. У роботі Л. А. Бондар термін визна-
чається як «емоційно нейтральне слово (словос-
получення), що передає назву точно визначеного 
поняття, яке стосується тієї чи тієї галузі науки чи 
техніки» [12, с. 83]. 

Звернувшись до офіційного видання наці-
онального стандарту України, побачимо таке 
визначення терміна: «словесне позначення пев-
ного поняття у конкретній предметній сфері» [13]. 
У свою чергу одинадцятитомний «Словник укра-
їнської мови» (СУМ-11) визначає термін як «слово 
або словосполучення, що означає чітко окреслене 
спеціальне поняття якої-небудь галузі науки, тех-
ніки, мистецтва, суспільного життя тощо» [14]. 

Наведені визначення по-різному деталізують 
галузі діяльності людини, які описує терміноло-
гічна лексика, а одне з визначень також указує на 
емоційну нейтральність терміна, яку відносять до 
вимог до нього. Але загальноприйнятою залиша-
ється думка, що термін є словом або словоспо-
лученням, що використовується для вираження 
поняття в конкретній галузі знань. Тож під трибо-
логічним терміном розуміємо таке слово або сло-
восполучення, яке слугує для вираження поняття 
цієї науки.

Як відомо, терміни об’єднуються в спеціальні 
термінологічні системи з внутрішньою організа-
цією і відношеннями між окремими терміноло-
гічними одиницями. Галузеві термінології, тобто 
сукупність термінів конкретних галузей, нази-
вають терміносистемами або термінологічними 
системами [9, с. 513]. Терміносистема – відносно 
замкнена, кількісно обмежена множина термінів, 
що відбиває поняттєву систему певної предметної 
сфери на відповідному етапі її розвитку [15]. Під 
системою розуміють сукупність елементів цілого, 
між котрими існує обов’язковий та тривкий зв’я-
зок. Сукупність зв’язків у межах такого цілого 
визначає його структуру [3, с. 11]. 

В основі системності термінології лежать 
логічні та мовні зв’язки. Логічні зв’язки зумов-
лені наявністю системних логічних зв’язків між 
поняттями певної галузі науки, а мовні характерні 
як для загальновживаних слів, так і для термінів. 
Це синонімічні, антонімічні, словотвірні, полі-
семічні, граматичні, родо-видові зв’язки тощо 
[9, с. 513–514].
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Основною функцією термінології є забезпе-
чення ефективної комунікації, необхідної для 
задоволення вимог професійної діяльності та тру-
дових потреб користувачів мови. Трибологічний 
термін є одиницею термінологічної системи три-
бології та забезпечує професійну комунікацію в 
цій сфері.

Слово «трибологія» з’явилося у 1960-х роках, 
коли очевидною стала користь, яку в межах нової 
міждисциплінарної галузі може принести співп-
раця інженерів та вчених, які вивчали тертя, 
мащення та зношування (тут і далі переклад 
наш – Р. Г.) [16]. Воно походить від грецького 
слова «трибос», що означає тертя, та визначається 
як «наука про явища і закономірності тертя, зно-
шування, мащення та взаємодії двох тіл під час їх 
переміщення одне відносно одного» [17].

Значущість досліджень термінології будь-якої 
галузі значною мірою залежить від важливості 
цієї галузі та від її ролі в розвитку науки, техно-
логій або суспільства в цілому. Важливість три-
бології в останні десятиріччя безперервно зро-
стає. Трибологія охоплює різні сфери людської 
діяльності, але особливо важливою стає в кон-
тексті підвищення зносостійкості машин, прила-
дів, обладнання, інструментів, робочих органів, 
інших виробів машинобудування та зменшення 
втрат на тертя під час їх використання. Впрова-
дження досягнень трибології відбувається в різ-
них галузях та здійснюється на державному рівні 
в багатьох високорозвинених західних країнах 
[18, с. 6]. Згідно з багаточисленними експеримен-
тальними дослідженнями тертя поглинає близько 
чверті всієї енергії, яка використовується люди-
ною [19, с. 8]. Тож центральним завданням три-
бології є зниження цих втрат. Саме тому сьогодні 
ми бачимо посилену увагу до вирішення проблем 
трибології. Ця наука перебуває в постійному роз-
витку, в ній набуваються нові знання та вдоскона-
люються технічні рішення. 

Велика база наявних знань та постійний розви-
ток трибології як наукової сфери стимулює розви-
ток відповідної термінологічної лексики. До того 
ж збагачення термінологічного фонду цієї науки 
також відбувається за рахунок термінів дотич-
них галузей знань та прогресу в галузі інженерії 
загалом. Термінологія трибології активно розви-
вається, відображаючи потреби сучасного науко-
во-технічного світу. 

Сьогодні термін «трибологія» включено до 
словника кожної промислово розвиненої країни 
світу. Він отримав завершальне етимологічне 
визнання і занесений у додаток до Оксфордського 
словника англійської мови [18, с. 7]. 

Розглянемо декілька визначень трибології. 
Вищезгаданий Оксфордський словник визначає 
трибологію як «сферу науки й техніки, пов’язану 

з взаємодією поверхонь, які перебувають у від-
носному русі, та супутніми явищами й питаннями 
(такими як тертя, зношування, мащення та проек-
тування підшипників)» [20]. Певні визначення зна-
ходимо у спеціалізованій літературі з трибології. 
У посібнику «Триботехніка та основи надійності 
машин» наведено таке визначення: «Трибологія – 
це наука про тертя, знос, вид мащення і взаємо-
дію контактуючих поверхонь під час їх взаємного 
переміщення» [19, c. 5]. Інше визначення нази-
ває трибологію «наукою і технологією взаємодії 
поверхонь, що перебувають у відносному русі, яка 
вивчає тертя, зношування та мащення» [21, c. 13]. 
Основні напрями дослідження в трибології – тертя, 
зношування та мащення – охоплюють всі наукові 
та технологічні аспекти, пов’язані із взаємодією 
поверхонь у відносному русі [22, c. 1]. Отже, вихо-
дячи з цих визначень, центральними поняттями 
трибології є тертя, зношування та мащення, які 
передаються відповідними англійськими термі-
нами, а саме friction, wear та lubrication. До того 
ж відзначимо, що ці поняття тісно пов’язані між 
собою, адже «неможливо говорити про вирішення 
завдання зносостійкості без допомоги теорії тертя і 
зношування чи про розроблення змащувальної тех-
ніки і матеріалів без розуміння природи явищ тертя 
і зношування» [18, c. 4]. 

Як уже було зазначено раніше, термінологія скла-
дається з термінів, тобто її елементів та відношень, 
які пов’язують ці елементи між собою. У контексті 
зв’язків між елементами терміносистеми надзви-
чайно важливими є гіперо-гіпонічні відношення, 
адже «саме у вираженні родо-видових відношень 
насамперед виявляється системний характер тер-
мінології» [23, с. 38]. Гіперо-гіпонімія є родо-ви-
довими відношеннями в лексико-семантичній сис-
темі [24, с. 206]. Вона ґрунтується на відношеннях 
підпорядкування. Відношення підпорядкування 
формуються між поняттями з різними обсягами, 
коли обсяг одного з них цілком входить до обсягу 
іншого, не покриваючи його цілком [25, c. 62]. При-
кладами таких відношень у трибологічній терміно-
логії в англійській мові можуть виступати терміни 
wear (зношування) та abrasive wear (абразивне зно-
шування) або friction (тертя) та rolling friction (тертя 
кочення). У цих прикладах терміни wear та friction 
є родовими по відношенню до термінів abrasive 
wear та rolling friction, які у свою чергу є видовими 
по відношенню до перших. У наведених прикладах 
терміни wear та friction виступають гіперонімами 
по відношенню до гипонімів abrasive wear та rolling 
friction. До того ж окремий термін може одночасно 
бути як родовим, так і видовим по відношенню до 
різних термінів, що свідчить про більшу глибину і 
розгалуженість структури терміносистеми. Прикла-
дом може бути вже згаданий термін abrasive wear, 
який є видовим по відношенню до терміна wear та 
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родовим по відношенню до терміна hydroabrasive 
wear (гідроабразивне зношування). Також проілю-
струємо відношення супідрядності. У таких відно-
шеннях перебувають терміни, які є видовими по 
відношенню до родового для них обох терміна. Як 
приклад відношень супідрядності в терміносистемі 
трибології наведемо терміни-еквоніми hydroabrasive 
wear (гідроабразивне зношування) та gasoabrasive 
wear (газоабразивне зношування). Ці терміни мають 
диференційні ознаки та при цьому зберігають 
загальну для них обох семантичну частину.

Про системність трибологічної терміноло-
гії також свідчить наявність у її структурі гіпе-
ро-гіпонімічних груп. Так, для гіпероніма friction 
можна утворити гіперо-гіпонімічні групи: види 
тертя в залежності від умов руху поверхонь – 
static friction (тертя спокою), sliding friction (тертя 
ковзання), rolling friction (тертя кочення); види 
тертя в залежності від наявності мастильного 
матеріалу – lubricated friction (тертя з мастиль-
ним матеріалом), unlubricated friction (тертя без 
мастильного матеріалу). Останні два наведених 
терміна також є прикладом наявності між три-
бологічними термінами іншого виду парадигма-
тичних відношень – відношень смислового про-
тиставлення (антонімії). Вищенаведені зв’язки є 
ознаками системності термінології трибології.

Окрім використання в межах власної науки, 
трибологічні терміни також стають основою для 
термінів інших галузей, де мають місце явища 
тертя або зношування і важливими є питання 
мащення. Як наукова дисципліна трибологія охо-
плює експериментально-теоретичні дослідження 
фізичних, хімічних, біологічних та інших явищ, 
пов’язаних з тертям [19, c. 5]. До того ж у розвитку 
трибології як науки важливим чинником було 
інтенсивне розширення галузей транспортного 
машинобудування. Прикладами термінів з авіа-
ційної та автомобільної галузей є терміни aviation 
grease (авіаційне консистентне мастило) та engine 
lubrication system (система мащення двигуна). 

Отже, трибологія є наукою з чітко окресленими 
межами дослідження. Трибологічна термінологія 
виконує важливу роль, надаючи фахівцям засоби 
для спілкування та обміну знаннями. Проведе-
ний у цій роботі аналіз свідчить про системність 
трибологічної лексики, що підтверджується наяв-
ністю логічних та мовних зв’язків між окремими 
термінологічними одиницями, тому ми вважаємо 
можливим надалі розглядати сукупність терміно-
логічної лексики трибології як терміносистему.
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